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ВСТУП 

 

У ХХІ ст. у країнах, де англійська мова є офіційною спостерігається 

зростаюча тенденція до політкоректності. Зазначена тенденція стає все більш 

важливою, оскільки світовий простір, в якому англійська мова вважається 

глобальною, стає більш інтегрованим та взаємопов’язаним, ніж будь-коли 

раніше. Наразі політкоректне мовлення стає загальноприйнятним не лише в 

мові та мовленні, але й в інших галузях, зокрема, в політиці, освіті, засобах 

масової інформації та у побуті, адже мова є засобом формування суспільних 

відношень, через мовлення формуються закономірності та проявляються 

протиріччя розвитку соціуму в цілому та певних його прошарків, зокрема.  

Питання політичної коректності потребує неперервного перегляду та 

оновлення в наукових площинах, тому потребує подальшого дослідження. 

Зазначене пояснюється тим, що під впливом політичної коректності змін 

зазнає також і словниковий склад англійської мови, що і зумовлює 

актуальність досліджуваної теми. Ці зміни є особливо помітними у 

медійному дискурсі, який дає підстави стверджувати, що політична 

коректність є інструментом кооперативного та безконфліктного обміну 

інформацією.  

Мета роботи полягає у науковому обґрунтуванні особливостей 

використання політкоректної лексики в англомовних ЗМІ. 

Для досягнення мети поставлено завдання: 

1. Здійснити огляд теоретичного матеріалу щодо політичної 

коректності в англомовному дискурсі. 

2. Визначити основні види політкоректної лексики. 

3. Розглянути основні аспекти використання політкоректної лексики в 

сучасній англійській мові. 

4. Ознайомитись із типологією політкоректної лексики в англомовних 

ЗМІ. 
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5. Дослідити основні контексти вживання політкоректної лексики в 

англомовних ЗМІ. 

6. Здійснити аналіз функційності політкоректної лексики в 

англомовних ЗМІ. 

Об'єктом роботи є політкоректна лексика, предметом дослідження 

визначено особливості функціонування політкоректних одиниць в сучасному 

англомовному медіадискурсі. 

Під час нашого дослідження застосовувались такі методи: описовий, 

метод суцільної вибірки, метод індукції, метод аналізу та синтезу. Мета 

описового методу полягає в описі лінгвістичних явищ. Весь ілюстративний 

матеріал дослідження було зібрано завдяки методу суцільної вибірки, а за 

допомогою методів індукції, аналізу та синтезу було узагальнено подану 

інформацію у цілісну концепцію використання політкоректної лексики в 

сучасних англомовних медіа.  

Матеріалом дослідження послужили тексти сучасних британських та 

американських ЗМІ.  

Практична цінність цього дослідження полягає у тому, що її 

результати можуть бути використані при підготовці теоретичних та 

практичних занять з лексикології англійської мови, а також при подальшому 

дослідженні політкоректної лексики. Крім того, робота може бути 

використана в якості джерела додаткової інформації для досліджень із 

суміжних тем. 

Наукова новизна дослідження полягає у здійсненні огляд феномену 

політкоректності в англомовному дискурсі; на основі актуальних матеріалів 

розглянуто особливості застосування полікоректної лексики в англомовних 

ЗМІ. 

Апробація результатів роботи здійснена на Всеукраїнській  

студентській науково-практичній конференції «Нові тенденції у 

перекладознавстві, філології та лінгводидактиці у контексті глобалізаційних 
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процесів» (16 жовтня 2023 р., м. Тернопіль). Основні положення й результати 

дослідження висвітлено у публікації “Політкоректна лексика англійської 

мови та особливості її використання”.  

Драгомерецька В.І. Політкоректна лексика англійської мови та 

особливості її використання. Нові тенденції у перекладознавстві, філології 

та лінгводидактиці у контексті глобалізаційних процесів : матеріали Всеукр. 

студ. наук.-практ. конф., 16 жовтня 2023 р. Тернопіль : ТНПУ, 2023. С. 188-

189. 

Структура: робота складається зі вступу, двох розділів, висновків до 

розділів, загальних висновків та списку використаної літератури. Загальний 

обсяг роботи 84 сторінки 
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РОЗДІЛ 1. СУЧАСНІ ПІДХОДИ ДО ВИВЧЕННЯ ПОЛІТКОРЕКТНОСТІ 

 

1.1. Феномен політкоректності як об’єкт фахових досліджень 

 

Політична коректність є предметом досліджень у різних галузях науки. 

У психології та соціології під політичною коректністю мається на увазі 

вміння без ворожості, спокійно сприймати чужий спосіб життя, думки, 

поведінку, віру, культуру, визнавати право інших народів на існування [8, с. 

15]. 

Сучасний етап розвитку лінгвістики характеризується прагненням 

науковців та практиків комплексно, у контексті широких системних, 

інтеграційних зв’язків із культурою, політикою, економікою та соціумом 

пояснювати мовленнєві явища та тенденції їх розвитку. З’явившись у мові як 

наслідок демократизації західноєвропейської культури і прагнення 

підтримувати взаєморозуміння і толерантність між різними народами, 

расами, віковими та соціальними групами, цей лексичний пласт постійно 

розширює свої межі.  

Політична коректність завжди становила інтерес для філософів. Так, у 

філософських дослідженнях політична коректність – це якість, що 

характеризує ставлення до іншої людини як до рівної собі особистості та 

виражається в свідомому придушенні почуття неприйняття, викликаного 

всім тим, що знаменує в іншій людині її інакшість (зовнішність, манера 

говорити, смаки, спосіб життя, переконання тощо). Політична коректність 

передбачає налаштованість на розуміння та діалог з іншим, визнання та 

повагу його права на відмінність [11, с. 15]. 

У політиці теж існує поняття політичної коректності, яке сприймається 

як позиція тих чи інших політичних сил, що виражається у готовності 

допускати існування інакодумства у своїх лавах, певної опозиції. П. Джойс 
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ВИСНОВКИ 

 

Політична коректність (political correctness, РС) у своєму сучасному 

значенні зародилася в Сполучених Штатах Америки на початку 80-х рр. 

минулого століття. З часом поняття «політична коректність» значно 

поглибилося і набуло статусу культурно-поведінкових і мовних норм, 

усталених в суспільстві, які спрямовані на знищення дискримінації за 

національною чи расовою ознакою, сексуальною орієнтацією, статевою 

приналежністю, станом здоров’я. Окрім цього, в окремих контекстах 

політична коректність інтерпретується як прагнення переважно з боку 

владних структур приховати, завуалювати негативні чинники в політичній і 

соціальній сферах. Політична коректність становить культурно-поведінкову 

та мовну тенденцію, спрямовану на заміну усталених термінів, що можуть 

задіти почуття та гідність того чи іншого індивідуума, за допомогою 

емоційно нейтральних та/або позитивних евфемізмів.  

У ході дослідження було визначено основні види політкоректної 

лексики. На основі виконаної роботи показано, що структура мови 

політкоректності не настільки однорідна, як прийнято вважати. Доцільно 

виділити два пласти лексики, які виконують у мові політкоректності якісно 

різні функції: власне політкоректна лексика, що включає до свого складу 

«правильні», «допустимі» найменування соціальних явищ; лексика, яка 

використовується для безпосереднього формування політкоректної картини 

світу.  

Уточнено, що політкоректну лексику можна класифікувати за 

тематичною ознакою:  статева приналежність, сексуальна орієнтація, расова 

приналежність, етнічна приналежність, релігійна приналежність, фізичні та 

розумові недоліки, соціальна приналежність.  

Політична коректність вважається молодим феноменом, який досить 

динамічно розвивається в сучасному суспільстві. Наразі він вже став 
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невід'ємною частиною мовної картини світу сучасної особистості та тісно 

закріпився в соціально-політичному житті лінгвокультурної спільноти 

англомовних країн. Уточнено, що явище політкоректності, безсумнівно, 

вплинуло на мовленнєву норму сучасної англійської мови, особливо на 

лексику, оскільки саме цей рівень мовної системи є найбільш рухливим та 

динамічним стосовно різних змін та новацій у суспільстві.  

Розглянуто основні аспекти використання політкоректної лексики в 

сучасній англійській мові. Проаналізувавши провідні сфери вживання 

політкоректної лексики на прикладі англійських ЗМІ, можна зробити 

висновок, що англійська лінгвокультура впевнено демонструє широкий 

спектр лексичних одиниць для застосування в даній області, а феномен 

політичної коректності, продовжує функціонувати, поповнюватися і 

розвиватися, як на культурному, так і на лінгвістичному рівні.  

Визначено лексико-семантичні аспекти функціонування політкоректної 

лексики у мові британської та американської преси. За останні роки в лексиці 

англійської мови з'явилася велика кількість нових політкоректних слів, що 

свідчить про динаміку розвитку мовного процесу. Це показує, наскільки 

англійська є «гнучкою» мовою, яка блискавично реагує на нововведення в 

політиці, економіці, культурі та інших областях. Як наслідок, вивчення 

політкоректних слів у лексиці дозволяє більш точно охарактеризувати і 

оцінити глобальні явища і визначити їх роль в сучасному суспільно-

політичному дискурсі. Наразі політично коректна лексика активно 

використовується носіями сучасної англійської мови і продовжує впливати 

на численні сфери життя громадськості.  

У сучасному розумінні політкоректність не зводиться тільки до 

терпимості, зокрема, у науковій літературі політкоректність розглядається, та 

використовується в ЗМІ, насамперед, як повага і визнання рівності думок 

партнерів, відмова від домінування та насильства. Політкоректність 

передбачає готовність особистості сприймати інших такими, якими вони є, і 
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взаємодіяти з ними на основі спільної згоди. При цьому це явище також не 

передбачає і жертовної позиції – повної відмови від особистих інтересів, або 

альтруїзму. Щонайперше, це активна позиція сторін, зацікавлених у 

спільному результаті, співробітництві, ґрунтуючись на взаємоповазі.  

Досліджено основні контексти вживання політкоректної лексики в 

англомовних ЗМІ. Зазначене пояснюється тим, що в спілкуванні задіяні як 

соціальний, так і культурний контексти мови. Мова використовується для 

спілкування, охоплюючи здатність застосовувати мову на різних рівнях, але 

між особами, які комунікують, існують відмінності, які можуть бути 

релігійними, соціальними, расовими, гендерно-культурними чи навіть 

ідеологічними. Особливо це стосується політкоректності в американській 

культурі, оскільки США має традицію свободи слова, яка захищає навіть 

найобразливіші форми вираження.  

Здійснено аналіз функційності політкоректної лексики в англомовних 

ЗМІ. Охарактеризовано прагматичну функційність політкоректної лексики у 

англомовних медійних текстах. Відзначено, що такі сфери людського життя 

як наука, політика, спорт, масова культура і мистецтво, є найбільш 

продуктивними за утворенням політкоректної лексики в англійській мові. 

Завдяки науково-технічному прогресу наразі відбувається справжній бум 

утворення нових політкоректних лексичних одиниць англійської мови. 

Результати аналізу дають змогу зробити висновки, що політкоректні слова 

досить поширені у газетних текстах, що знаходить своє відображення в 

статтях різної тематики (економічної, ділової, розважальної, молодіжних 

газетах та ін.), створюючи у кожній з них свій стилістичний ефект.  

Уточнено, що політкоректність, як засіб, який активно 

використовується ЗМІ, дозволяє зробити наступні висновки: по-перше, 

уявлення про політкоректність в ЗМІ, ґрунтується на тому, що суспільство 

засвоює загальну точку зору щодо більшості речей, які існують в суспільній 

свідомості, як частину наданої громадськості соціальної реальності, що існує 
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об’єктивно (об’єктивна реальність); по-друге, політкоректність завжди є 

суб’єктивною реальністю, тому що формується, інтерпретується, 

конструюється в процесі комунікації, в тому числі й через ЗМІ.  

Політкоректність є формою соціальної організації і мовної взаємодії, 

що вимагає подальшого вивчення 
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